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Fue un parto, si se quiere como todos los partos.
La madre era joven y sana. El esposo estaba ahi
para animarlia, consolarla el sudor y las lagrimas.
El embarazo habia sido normal, y el bebe, venia
sano, hermoso, perfecto. |

El lugar del nacimiento no parecia, quiza, pese-
bre calentado por el aliento de los bueyes y la lana
de las ovejas y alumbrado por una estrella nueva
que habia aprecido en el cielo de Judea.

Asi nacio Jesucristo. Humanamente hablando,
uno de los nacimientos mas ignorados, pobres y
humildes. Divinamente hablando, el mas grande
de todos los nacimientos. Porgue Jesus, que nacio
en un pesebre, de padres humanos sumamente
pobres, es el Salvador, Senor, Maestro y Rey de
toda la humanidad.

Amigo, dice el poeta cubano Nicolas Guillen, en
uno de sus hermosos poemas,

Before Christmas

‘Twas the night before Christmas, and all through the
CASA, _

Not a creature was stirring. | wondered, "QUE PASA?"

| was hanging the stockings with MUCHO CUIDADO.

| hopes that old Santa would feel OBLIGADO,

To bring all the children, both BUENOS Y MALOS,

A nice batch of DULCES and other REGALOS.
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" “Cuando yo vine a este mundo Nadie me estaba
esperando; Asi mi dolor profundo Se me alivia

caminando. Pues cuando vine a este mundo, te
digo, nadie me estaba esperando”! |

Cuando Jesus vino al mundo, pocos, casi nadie,
lo estaba esperando. Lo esperaba su madre Ma-
ria; tambien lo esperaba su padre Jose. Quiza al-
gun pariente lo esperaba el rey Herodes; ni tam-
poco Augusto Cesar; ni los filosofos de Atenas; ni
los misticos de la India; ni los astrologos de Babilo-
nia; ni los sabios de la China; ni los sacerdotes de
Jerusalen.

Pero lo esperaban, eso si, los profetas antiguos,
que habian sonado con su venida; y lo esperaban,
aunque sin darse cuenta, todos los pecadores de
este mundo. El vino, al debido tiempo. Para usted
y para mi. Para ser nuestro Salvador.

Por el Hermano Pablo

gy

My brothers and | went to sledplnnur CAMAS, Y

Some in long underwear, some in PIYAMAS.

When out in the yard there arose such a GRITO,

That | jumped to my feet like a frightened CABRITO.

| ran to the window and looked AFUERA,

And who in the world do you think Quien Era?

St. Nick in a sleigh and a big SOM BRERO

Came dashing along like a little BOMBERO.

And puliing his sleigh, instead of VENADOS,

Were eight little BURROS, approaching VOLADOS.
as they came, and this fat litle HOMBRE

s a

Was shouting and whistling, and calling by NOMBRE:
'AY PANCHO, AY PEPE, AY CUCA, A BETO! 'AY CHA-
TO, AY CHOPO, MARUCA Y NIETO! -'

Then standing eréct, with his hands on his PECHO,

He flew to.the top of our very own TECHO,

With his round little belly like a bowl of JALEA,

He struggled to squeeze down our own CHIMENEA.

" i i T

Then huffing and puffing TL ittle CANSADO,
He picked up a bag that looked so PESADO.
He filled all th stocking with lovely REGALOS.
For none of the NINOS had been very MALOS.
The chuckling aloud, seeing vVery CONTENTO,
He turnadllke a flash and ,;; 1 hke the VIENTO. LA
And | heard him exclaim, and this is VERDAD: =~
"Merry Christmas A TODOST.."FELIZ NAVIDADI®
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Del Nino Dios

Esta navidad ¢l mundo cris-
llano s¢ prepara a celebrar ¢l
Racimicnto de Jesus., ¢l redent-
or del mundo que vino a pagar
los pecados de la humanidad
a4 entregar ¢l mensaje divino de
pPadz y amor para iniciar una
nueva ¢poca capaz de propiciar
¢l pleno desarrollo del espiritu
humano al servicio de sus
semcjanlces.

Hoy como nunca nos cncon-

tramos alcjados de estos princi-
pios. Una conmemoracion de
la llcgada dcl humilde cntre los
humildes ha perdido su sentido
tilosofico, ha propiciado se
apoderen los mercades del tem-
plo interno de la gente, domi-
nando mas la conciencia de la
nificz, juventud y adultos la
leyenda del Santa Claus pro-
porcionador de todo tipo de re-
galos, cuanto mads suntuosos
mas presuntamente cercanos al
espiritu caritativo que debe re-
inar en la temporada.

Tan bien manejada ha sido la
distorsion de la celebracion na-
videna que para muchas famili-
as pobres se convirtié en un
verdadero martirio.

(Como no sacrificar hasta el
ultimo centavo con tal de no je-

~Jar sin juguetes a los nifios pro-

pios, cuando sabemos que el
vecindario entero proporcion-
ara a los suyos los juguetes
mas relucientes, los juegos

En ocasion de las festividades
navidenas, las calles de las ciu-
dades c¢stdn abarrotadas dc
gente que camina de un lugar a

otro, se detienen y entran o sal-

en dec las ticndas, cn busca de
regalos para los scres queridos.
Es la tradicion.

Durantc las Navidades, hay
mucha movilizacion de dinero;
las cmpresas productivas por lo
rcgular dan bonificacioncs a
sus trabajadorcs; dcbido a las
ventas voluminosas, las tiendas
ecmplean personal adicional, ¢n
fin, hay mil y una mancras de
cvolucionar ¢l capital. |

Es posble que para 240 mil-
lones de personas cn los Esta-
dos Unidos no hay ninguna
dificultad notable ¢n cstas navi-
dadcs, pucs dc una mancra u
olra ¢nconlraran rccursos para
celebrar la festividad. _

Pcro para una pequena mi-
noria que podria ser cntre
500,000 a un millon de perso-
nas, la situacion scra dilcrente.
Se trata de gente que no tiene
por obligacion que esconderse
c¢n agluna cstacion subterranca
dc trenes 0 camionces.

Nosotros llamamos a c¢sas
personas, los desamparados,
aqucllos que para comer ticnen
quc rebuscar entre los desper-
dicios de alimentos en los zala-
cones 0 ser lavorecidos por la
caridad de algun transcunic que
s¢ conmueve a verlos asi.

Esas personas no tendran
navidad, o ¢s poshilc que un
gran numcro de cllas silas cn-
ga, dependiendo de que usted,
Jector, s¢ conmueva con Csle
comentario y sc sicnta con de-
scos de ayudar a uno de csos
pobres desgraciados.

ks una ayuda tan Siquicra por
un dia, dos, tres, de los que
estan cerca de la Navidad. Ped-
ir mYas quc cso, a lo mejor

clectronicos safisticados dc la
cra moderna. los nucvos vestu-
arios cuando menos, que se
acostumbran dar para hacer
disna la celebracion? ;De qué

.2 jAh!, si. Del nacimiento de
Cristo.

Nunca como anles s¢ hace

'mas notorid la necesidad de

volver al auténtico espiritu cris-
tiano. Cada vez cs mas urgente
llamar la atencion a la humani-
dad para quc voltee a ver ¢l
pesebre dondc fue depositado
el nifio Jesus rodeado de po-
breza, carente de lujos indtlcs
cuando su mision cra redimir al
mundo cn contacto con los au-
ienticos valores de la natrualeza
entre los que nacio, se desar-
rollé y cre6 su ain incompren-
dido mensajc de amor y paz.

El oportuno llamado del Papa
Juan Pablo para no convertir la
celebracion navidefia en una
festividad de consumo, tiene
mas caractcristicas simbolicas
que apego a la realidad de co-
mercializacién en la que se en-
cuentra desde hace muchos,
jaay!, muchos afos.

Corresponde a los guias cspi-
rituales del mundo hacer cam-
paiia permanente durante todo
el afio para hacer conciencia del
auténtico significado de csta
Noche Buena, de la humildad y
pobreza que rodearon el naci-
miento de Cristo, del Redentor
del Mundo.

'|'r

sciia ¢XIgIr mucho para buscar
resolver un problema que quié-
rase aceptar 0 no compele a las
autoridades federales.
Nosotros, sin embargo, po-
demos aportar un granito de

arcna para alcgar a cstas pobres

almas y de esa forma dar mas
calor a una cclcbracion tradi-
cional que ticne mucho que ver
con ¢l amor, cs sacrificio y con
¢l cuidado a los demas, porque
surgié con ¢l nacimiento de
Dios hecho hombre, en su afan
por salvar a la humanidad.

Sc puede socorrer individual-
mente a un desamparado,
dandole comida ¢n la calle o
quién sabce si dc otra mejor for-
ma.

Sc¢ pudc contribuir con alguna
organizacion o iglesia que haya
preparado un ¢ncuentro para
¢sa genle sin hogar.

Podemos colectar alimentos,
ropa y a lo mejor buscar algun
techo que ofrecer.

En fin hay muchas maneras
de celebrar la Navidad, no solo
para nosolros quc¢ gracias a
Dios disponcmos dc recursos
(muchos o pocos) para cumplir
con nucsiras obligaciones fa-
miliares, sino también para
csos seres de que estamos ha-
blando.

No ¢s que se pretenda resol-
ver ¢l problema de los desam-
parados de una vez. Eso es dil-
icil hasta para ¢l Gobicrmo Fed-
cral y las administraciones mu-
nicipales.

Pcro insistimos quc individu-
almente podemos contribuir, al
menos con demostrar a ¢sas
personas abandonadas y olvi-
dadas por la sociedad, que to-
davia hay unos pocos scres hu-
manos que si quicren ayudarlos
lan siguicra a celebrar una Fe-
liz Navidad.



Fl1 Editor-Lubbock, Tx, December 23, 1996

Que todas las Bendiciones de Navidad esten con usted y su familia

de parte de La Familia Agiiero - Bidal, Olga, Zenaida, Amalia, Marisol Joe Adam Riojas

y todos los trabajadores - Joe Black, Bob Craig, Alberto Riojas y Los Yaquis

Feliz Navidad y Un
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THE CHRISTMAS WATCH: TIME PRESENT AND TIME PAST

CHRISTMAS GHOSTS
AND TRADITION

By Cristobal S. Berry-Caban

In 1941, Christmas was a
somber occasion. Japan's at-
tack on Pecarl Harbor earlier
that month and the United
States' entry into Word War Il
dampened the nation's holiday
mood. Gilts were exchanged
not so much in the joy of giv-
ing, but more as a longing for
pcacetul times.

That Christmas Eve a young
man -- possibly one preparing
o lecave for war -- received a
small, clongated, beautifully
wrapped parcel.

[t contained a Longiness
timepiece bearing the simple n-
scription:

M.L. to W.L.

12-24-4]

Elegant yet rugged, the watch
curved to fit a man's wrist per-
{ectly. In better times, the style
had captured the fancy of the

Fitzgerald era. It expressed a
ruggedness chosen by veteran
pilots, sca captains and adven-
tures throughout the world.
Yel, in its elegance, it harmon-
1zed with tailored evening
clothes.

On the front of W.L.'s watch
was a slender, arching crystal
held firmly by a gold-plated
metal case. Arabic numbers,
from 1 to 12, marked the time.
An 1nset hand dial spaced each
second.

This year, half a century after
M.L. gave W.L. the Longines
as an expression of her love, |
came across it at a Florida flea
market.

It was a skeleton of 1ts former
self. Though it still marked
time, it was in poor condition.
| bargained for it and paid the
price. | gave it a much-needed
cleaning, a new crystal and, fi-
nally, a new, leather wrist
band.

In return, i1t gave me a new
appreciation of time.

When our ancestors first per-
ceived the concept ol time, they
recorded 1t by the rising and
setting of the sun. Later we
came to understand that the
regular succession of day and
night 1s caused by the rotation
of Earth's axis, a repetition

F ;l-r Jl’ﬂ"" i

: ;"::u L RN NN NN N

R
‘ W
_\.‘:‘ S

We wish to one and all a
Christmas filled with peace
and good will.

called solar time.

Sundials came along to offer
more precision. The shadow
of a pointer, or gnomon, cast
by the sun onto a horizontal
plate marked time in hours.
Eventually came mechanical
clocks, and watches. These in-
ventions established the notion
of artificial time segments
down to minutes and seconds.

Now each morning, before |
strap the Longines to my wrist,
| undertake the ritual that pre-
pares its mechanism. Holding
the pinion between my right
thumb and index finger, I wind
it 10 complete turns.

Occasionally I forget to wind
it, upsetting its circadian
rhythm. Not realizing that my
chronometer erred, 1 think, "I
sure accomplished a lot already

today," or wonder why my
stomach tells me I'm hungry.
The dial, analogous 1o the so-
lar day, acknowledges that ime
revolves in a circle. More

modern creations such as digi-
tal clocks and walches convey
no such flow. They compre-
hend just one instant, display-
ing it in a vacuum. This hides
the process that includes what
went before and what comes
after. A digital watch points
only toward what should be ac-
complished "now."

On Christmas Eve I will wear
my Longines to church. Later,
cach member of my family will
open a gift given with the same
love that M.L. felt for W.L.

On Dec. 24, my watch will
be 50 years old.

In an age of battery- and so-
lar-powered digital timepieces,
this spring-run clock remains
an ironic reminder that in our

committed quest to save time,

we are often deprived of what
we value most: love, history, a
sense of community.
(Cristobal S. Berry-Caban is
president of Atlantic Resources
Corporation in Reston, Va.)
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It was cold and I wanted to
run, but I couldn't. My grand-
mother was holding on to my
hand and she didn't walk very
fast. I could see the light shin-
ing through the stained glass
windows at Holy Family
Church. The bell was pealing
loudly and the posada was
about to begin. Tonight was
special, because | was going to
be in the procession. [ wanted
SO 1o run!

El Paso has a unique flavor.
Two cultures, Mexican and
American, have blended to
make Christmas a special time.
Shortly after Thanksgiving the
giant star 1s lit on the slope of
Mount Franklin, ushering in
the season. Rows and rows of
tiny colored lights adorn the
city on this side of the border,
and in Juarez multicolored
pinatas and bright pieces of pa-
per with intricately cut patterns
tlap in the wind.

My house starts to bustle.
Traditions are strong and there
is much to do. We have to
decorate. First to come out
will be the nacimiento. The
Nativity has a special place --
Mary and Joseph with the crib
empty until Christmas Eve.
When the candles are lit and the
baby is lain, my grandson Car-
litos will stand by and softly
sing "Apio Verde (green cel-
ery) to you," the eternal comic
version of "Happy Birthday to
You," to the Christ child.

We have to shop and wrap
gifts. Stockings will be filled
and the kitchen once again be-
comes our haven full of the de-
licious smells of cinnamon,
butter and hot chocolate all
mixed with laughter and good
cheer. Bizcochitos, cookies
spiced heavily with anise, are

baked. We spend a whole day
making tamales and sacking
them to take to tnends and rela-
tives.

We make bunuelos and hot
Mexican chocolate. [ recount
how my grandmother would
knead the dough with muchas
ganas and hand me a testal. [.
would take the ball of dough

and flatten 1t between my hand [

and then place it on my knee

over the clean piece ot muslin,
stretching it as far as it would
go without tearing. [ would
pull down, away from my
knee, until it would stretch no
more.

She would then lift the paper-
thin bunuelo and drop it gently
into a pan of hot grease. When
it was done, she would

sprinkle it with sugar and cin-

namon. Stacks of bunuelos
two feet high occupied every
available space in the big kitch-
en.

In the evening of two of us
would set off to deliver our
day's work. Hugs and greet-
ings were exchanged as we
were scooted 1nto warm sitting
rooms. | can't forget the
smells of the cold night air as it
mingled with the cinnamon on
our bunuelos wrapped in white
tissue paper covered with
grease spots.

| don't decorate the tree until
my daughter Marta is home.
She lives far away in Rhode Is-
land. As soon as she arrives
she brings out the boxes and
hangs the adornos on the fresh
fir tree. The ornaments are
old. They are made of straw,
yarn and tin. There are tiny
dolls my girls played with
when they were little and con-
struction-paper stars made by
little loving hands in kinder-
garten, as well as long red
chiles. These combined with
strings of clear lights complete
the tree. Poinsettias are every-
where. In Spanish we call
them las flores de la Nochebue-
na. Merry Christmas, Feliz
Navidad.

Greetings are e¢xchanged in
lwo languages evervwhere.
Carolers are heard outside and
we open our doors to the
young singers of the posadas.
They come in, guitars in hand,
and stand around our living
room. "Quién le da posada?"
they sing. Who will welcome
these two weary travelers?
They leave and continue until
they

stay to celebrate. There the tra-
ditional pinata will be broken.
The posada will continue

through the nine days before

Christmas. It's like a novena,
hence the nine days. The lumi-
narias are set up around the
outside ot the house on Christ-
mas Eve. Small brown paper
bags filled with sand and a
candle lit inside adorn the roof-
tops and outline the house. [t
looks beautiful from a distance.
Candles illuminating the way
in the dark of night. ‘

We drive to Holy Family
Church to mass. The lights are

- shining through the same stain

glass windowns. [ feel the
ghosts in the old church as fa-
ther begins the procession. Af-
ler mass, we come home to
open our gitts and enjoy each
other's company. The tree and
decorations stay up until Jan.
6, Dia de Reyes.

On the feast of the Magi, [ go
to Juarez to buy the rosca de
reyes, a round loaf of sweet
bread decorated with raisins,
nuts and colorful dried fruit.
Before the rosca is baked, a
little toy baby is pushed into
the dough. As we each take
our shce, we look for the baby.
Whoever finds it will host an-

other party Feb. 2, the feast of
Candlemass, Dia de la Cande-
laria. |

Why all the fuss with tradi-
tions? The fiestas give the
family an excuse to get togeth-
er. The extended family gath-
ers to celebrate and partake of
good time. | |

They all come to our house --
our children and their children
o nestle close by me and the

ghosts that I always carry close
to me. The little girl who held
on to her grandmother's hand

.1s now herself a grandmother.

As the years pass, the memo-
ries fade more and more.

Now I will be a part of their
money. That's how traditions
are passed on. The grandchil-
dren hold on to my hands now,
observing, smelling, feeling
and attaching themselves to that
long line of identities that will
make them who the are.

(Elisa Martines,! vf/El Paso,

reach the last house, 3Texas, s @ J”a_t':j'«f:r':?Ju:l,,welfrit:r.-‘:r.) A
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El Editor-Lubbock, Tx, December 23, 1996

Pensé que la Navidad seria

{ distinta este aiio por muchas

razones. Principalmente

“ porque Cora, mi esposa, y yo
- 08 mudamos y redujimos, de
“una casa con cuatro dormi-
..torios a un condominio de un
«~86lo dormitorio en la playa.

Intuimos que ya era hora, des-
pués de que los cinco hijos se
mudaron y vivian por su cuen-
ta. Nos cansamos de andar
corriendo de un cuarto a otro
en una casa grande, llamando-
nos mutuamente para hallar
en queé cuarto nos encontraria-
mos.

El mes de diciembre en la
antigua casa significaba que
habria un dia dedicado a
hacer tamales y que yo, el
batidor de masa Numero Uno,
tendria que separar un
sdbado para el gran aconteci-
miento familiar. Cora di6é com-
1enzo a la tradicién poco des-
pués de casarnos, y cuando los
Nninos eran pequenos, los reclu-
tdbamos como ayudantes.
(Ellos tendrdn un problema
con "reclutar” si leen esto, pre-
feririan "obligar" para
describir la experiencia.)

Ano tras ano, Cora era la
fuerza impulsora. A medida
que transcurrieron las
Navidades, el hacer tamales
en diciembre llegé a ser nues-
tra tradicion familiar. Nues-
tros hijos traian a sus amigos,
que también ayudaban y des-
pués se jactaban hablando de
como ellos habian hecho
tamales. Venia toda clase de
jovenes, algunos que no
habian sabido lo que era un
tamal, mucho menos cémo
hacerlo. Los novios de las
hijas eran blancos faciles como
ayudantes, porque era un
modo de pasar todo el dia con
la novia sin costo y de comer
ademaés.

Los novios se convirtieron en

esposos y siguieron debida-
mente a sus esposas a nues-
tra casa en el dia de hacer los
tamales. Hasta inventamos un
Hada de los Tamales v envia-
mos 1nvitaciones a nuestros
hijos y a sus amigos mas cer-
canos, firmadas por el hada de
los tamales. Los nietos se con-
virtieron en nuevos invitados y
ayudaban a adornar el arbol
de Navidad al mismo tiempo.
El ano pasado, cuando ter-
minamos, Cora anuncié que
era su ultimo ano. Después de
35 anos de hacer tamales, ella
me dijo en privado que era
demasiado trabajo ahora. Yo
entendi. Diablos, yo no habia
querido hacerlos en primer
lugar, pero la tradicién habia

ganado. Nuestra mudanza al
condominio de un dormitorio
en septiembre confirmé la deci-
sién en lo que a mi incumbia.
No hariamos tamales este
ano.

Todavia tengo mis recuer-
dos, como la ocasién en que la
mesa de comer se derrumbd
cayendo al piso con toda la
masa y los ingredientes sobre
ella. Cora me habia advertido
de todo el peso que yo estaba
poniendo sobre la vieja mesa
reclinable, pero ustedes saben
que nosotros, los hombres
machos, tenemos las cabezas
duras. Nuestra mesa nueva
fué tratada con mdas amabili-
dad.

Después fue la vez en que
prometi dar un premio ($56) al
ayudante que encontrara dos
aceitunas en su tamal en la
cena de Nochebuena. Poco
sabia yo que, aparte del unico
tamal en que yo habia puesto
dos aceitunas, nuestros ayu-
dantes ingeniosos también
habian puesto dos aceitunas
en muchos otros tamales.
Hubo una gran risotada mien-
tras tuve que cumplir mi pro-

Feliz Navidoad

Merry Christmas &

Happy New Year

Learn, Inc.

2161 50th St
Lubbock, Tx
763-4256

Everyone at

Alan Henry

Insurance

joins with our
friends in the

3407 19th Street

Merry Christmas &
Happy New VYear 1997 35

Feliz Navidad Y Un S0V
Prospero Ano Nuevo! ‘

Hispanic Community in Celebrating
Feliz Navidad y Un Prospero Ao Nuevo

- Lubbock - 792-377_1_1
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| NO MAS MASA

"‘;Por Herman Sillas

mesa.

Estos recuerdos me hacen
sonreir, pero continuamos.

Es dificil que mueran las
tradiciones, sin embargo, espe-
cialmente si han creado
seguidores a quienes les
encanta comer tamales. Méni-
ca, nuestra segunda hija, reco-
gi6 la batuta y anuncié en
noviembre que habria tamales
hechos en casa para las
Navidades de los Sillas, des-
pués de todo. Marie, nuestra
tercera hija, secundé el llama-
do.

Ellas estdn trabajando ahora
con los detalles -- lugar, fecha
y hora. Toda la tribu asistir4.

Cora y yo estaremos alli en
calidad de "consultores". No
estoy seguro de lo que significa
el titulo. Espero que signifique
que yo s6lo ofreceré consejos y
jugaré con los nietos, mientras
que sus padres perfeccionan el
bello arte de hacer tamales,
creando sus propios estilos y
edificando sus propias tradi-
ciones.

Por otra parte, Cora sera
una consultora mas activa,
mientras guia a nuestros hijos
crecidos a través de los numer-
os0os pasos de la elaboracién
de tamales. Sé que habr4 risa
y amor ese dia. La Navidad
sera como siempre, con nues-
tros tamales hechos en casa.
Cora tendrda un brillo en sus
0jos... Yo tendré probable-
mente una lagrima.

(Herman Sillas, residente en San
Clemente, California, es miembro de
la firma de abogados Ochoa y Sillas,
con sede en Los Angeles.)
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MASA NO MAS

By Herman Sillas

I thought Christmas would
be different this year for a lot
of reasons, primarily because
Cora, my spouse, and I down-
sized from a four-bedroom
house to a one-bedroom condo
on the beach. We figured it
was time. After all, five child-
ren had grown up and moved
out, and we were tired of run-
ning around in a big house
calling out each other's name
to find out what room to meet
in.

December in the old house
meant there would be one day
dedicated to making tamales
and I, the ""numero uno" masa
beater, knew I'd have to set
aside a Saturday for the big
family event. Cora started the
tradition shortly after we were
married, and when the child-
ren were small, we enlisted
them as helpers. (I'm sure
they have a problem with the
word "enlist,” and prefer the
word "forced.")

Year after year, Cora was
the moving force. As the
Christmases passed by, mak-
ing tamales in December
became our family tradition.
Qur children brought their
friends, who pitched in and
later bragged how they made
tamales. All kinds of young
folks came, some who hadn't
known what a tamale was, let
alone how to make one. Boy-
friends of daughters were easy
targets as helpers, because it
was a way to spend all day
with a girlfriend at no cost,
and to eat.

Boyfriends became spouses
and they dutifully followed
their wives to our house on
tamale-making day. We even
invented a "tamale fairy" and

MONTELONGO'S
RESTAURANT

_—

—

Prospero Ao
Nuevo

From Your Friends At

Lynn Cook Bail Bonds
812 Main Street 1-800-466-1848

744-1891

24 Hr Service/Fast Reliable Service

Felix Navidad
O¢ parte O¢

J. & A.
Muffler

2216 4th Street|
west at Vernon

7477-6444

Joe Moreno
Owner

02} C:lm_ns Rd - 762-3068 |

CK

!

P

A\Vz

DD

sent out i1nwvitations to our
children and key friends
signed by the tamale fairy.
Grandchildren became new
invitees and they helped deco-
rate the tree at the same time.

Last year as we finished up,
Cora announced that it was
her last year. After over 35
years of making tamales, she
told me privately it was too
much work now. I understood.
Heck, I hadn't wanted to make
them in the first place, but
tradition had taken hold. Our
move to the one-bedroom
condo in September cinched it
as far as I was concerned. We
weren't making tamales this
year.

I still have my memories,
like the time the dining table
collapsed with all the masa
and ingredients on it tumbled
onto the floor. Cora had
warned me about all the
weight I was putting on the
old stretched-out table, but
you know how we macho men
are. Bullheaded. Our new
table was treated more kindly.

Then there was the time I

. promised to give a prize ($5) to

the helper who found two
olives in his or her tamale dur-
ing dinner on Christmas Eve.
Little did I know that, aside
from the one tamale that 1
had placed two olives in, our
ingenious helpers had also

stuffed two olives in scores of
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- Smoked Turkey Breast
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tamales. There was great
laughter as I made good on my
promise. These memories

make me smile, but we move
Om.

Traditions die hard, howev-
er, especially if they have
created followers who love to
eat tamales. Monica, our No. 2
daughter, took up the baton
and announced in November
that there would be home-
made tamales for the Sillas'
Christmas after all. Marie, our
No. 3 daughter, seconded the
call. They are working out the
details now -- location, date
and time. The whole clan will
come.

Cora and I will be there as
"consultants." I'm not sure
what the term means. I hope
it means I will just give advice
and play with the grandchil-
dren, while their parents per-
fect the fine art of making
tamales, creating their own
styles and building their own
traditions.

On the other hand, Cora will
be a more active consultant as
she guides our grown children
through numerous steps of
tamale-making. I know there
will be laughter and love that
day. Christmas will be like
always with our homemade
tamales. Cora will have a
twinkle in her eye. I'll prob-
ably have a tear.
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por Santos C. Vega
Arrebujados contra ¢l frio, cl-
los llevan vclas y cantan las
canciones tradicionales, micn-
tras se abren camino en proce-
sion por las calles serpen-

tecantes del barrio. Dc vez en
cuando, se detienen c¢n las ca-
sas designadas de antemano.
Con una mano ¢n lorma de
copa, cada uno prolege la llama
[ragil de su vela contra la brisa
[ria dc la noche. La iluminacion
baila y salla, rellejando sus ca-
ras gozosas guce canlan.

Entre cllos, llevan las figuras
dc la Sagrada Familia. Mariay
Jos¢ andan de nuevo en busca
de albergue, volviendo a esce-
nilicar el relato biblico de Be-
Icn.

El grupo sc divide cn percgri-
nos y posaderos. Cada noche,
durante los nucve dias anteri-
ores a la Navidad, sc ha desig-
nado una casa difcrente como
la "posada." Mcdiantc la can-
cion, los percgrinos solicitan
albcrguc barias veccees y cada
vez son rcchazados por los
posaderos. Por ultimo, los
peregrinos consiguen la entrada
y todos lo celebran con can-
ciones, chocolate caliente y pan
dulce. Los celebrantes pueden
reunirse alrededor de una esce-
na navidena (Nacimiento, Be-
lén o Pesebre) y cantar villanci-
cos navidenos que se refieren
al relato de la Navidad, repre-
sentado por la escena del Pese-
bre.

En cl dia final de las posadas,
el grupo llega al local de la igle-
sia, 0 al patio de alguna casa,
donde los nifnos rompen una
pinata.

En la iglesia, durante el dia de

NEW LOCATION
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748-7400

Navidad, los ficles pucden cs-
cenificar también un drama lla-
mado "La Pastorela" o "Los
Pastorcs" -- obras d¢ misterio
de origen espanol que datan de
la Edad Mcdia. Estos sc pre-
senlan en cualquier momento
entre ¢l dia de Navidad y ¢l 2
dc Fcbrero, y aun tan tarde
como ¢l 19 de Marzo. Estas
son interpretaciones dramaticas
de las reacciones de los pas-
tores al anuncio hecho por los
angeles sobre ¢l nacimiento dc
Cristo.

Los profctas habian pronosti-
cado la venida de Cristo cerca
de siete siglos antes de Su naci-

miento; cllos habian predicho el
lugar de Su nacimiento
(Miqueas 5). Estos dramas
pucden escenilicarse antes o
después de Navidad, pero en la
Vispera de Navidad todos los
[iclcs asisten a la Misa de Me-
dianoche (Misa del Gallo).

Es a través dc cstas tradi-
cioncs que el pucblo hispano
rinde homenaje a Cristo du-
rante la temporada de Navi-
dad.

Los mexicoamericanos cm-
piczan su calendario liturgico
de Navidad con el periodo dcl
Adviento, cuatro scmanas de
preparacion para la venida de
Cristo. La Virgen Maria, ma-
dre del Nino Jesus, cs la ligura
central a medida que los fieles
cclebran la festividad de Nucs-
tra Schiora dc¢ Guadalupc cl 12
de Diciembre con una Misa y ¢l
rezo del rosario en los hogares.
A la Virgen Maria se le honra
como la Patrona de las Améri-
cas. Los fieles recuerdan sus
apariciones al Bienaventurado
Juan Dicgo, un indio mexica-

Merry Christmas &
Happy New Year
FELIZ NAVIDAD!
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no, en la Colina del Tepeyac,
cerca de Ciudad México.

Las 1glesias y los hogares se
decoran con ¢l Belén. en esta
cscena sc pinta el relato de la
Navidad. A travcs del viaje de
Maria y José a Bel€n, se lleva a
los fieles hasta la Natividad de
Crnisto. En Belen llego la hora
del nacimiento de Cristo. El
humilde Jos€ y una Maria llena
dc¢ paciencia procuaban al-
bergue. Por ultimo, nacié
Jesus, lo envolvieron en lien-
zos fajados y lo acostaron en
un pesebre. Un Herodes intri-
ganlc tramo la muerte del Nino
Jesus. Los Magos, tres hom-
bres sabios venidos del Oriente
buscando al Nino Jesus (San
Mateo 2: 1-12) siguieron a la
Estrella de Navidad.

En ¢l "Nacimicnto" se mueve
a los sabios mas cerca del pesc-
bre cada dia, hasta ¢l dia de la
Epitania, ¢l 6 de Encro. Esta
festividad conmemora la mani-
festacion de Cristo a los gen-
tiles en las personas de los Ma-

£0S, que trajeron rcgalos al
Nino Jesus. Por esta razon,
muchos hispanos dan regalos a
sus seres queridos en ese dia,
al que se llama Dia de Reyes.

El viaje de los tres sabios del

Oricnle demuestra cl ansia espi-
ritual por ¢l cumplimiento de la
promesa de Dios de enviar a la
humanidad un Salvador, un
Mesias, llamado "Emmanuel"
por ¢l Proleta Isaias (Isaias 7:
13).

Hoy, este periodo de espera
por ¢l Cristo prometido y este
tiempo de preparacion por parte
de los flieles para Su venida,
celebrada en Navidad, se llama
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Adviento (del latin "advenire,"
que significa "venir"). La ven-
ida de Cristo cs cclebrada por
los hispanos como por los
ficles del Antiguo Testamento,
csperando y viviendo sus vidas
de acuerdo con las expectativas
de Dios. Después de la caida
de Adan y Eva, Dios prometié
enviar un Salvador a Su pueblo
(Genesis 3:15). Asi, la tempo-
rada de Adviento es un "tiempo
de espera," de preparacion,
para volver a vivir el nacimien-
to de Jesucristo.

El relato de esperar y buscar,
orar y celebrar, es efectuado
por las Posadas, ¢l Nacimien-
10, las Pastorelas y la Misa del
Gallo. La cultura de la Navi-
dad. hispana reune a los ficles
en celebracion con la familia y
los amigos.

En Puerto Rico, grupos de
ficles llegan sin anunciarse a
las casas de los amigos y pa-
ricntes: para cantar
"aguinaldos,” La visita de sor-
presa sc¢ llama un' gsalto.)
"Aguinaldo” sigmiffca@. una

-_— T e
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Las Festividades Hispanas de Navidad

dadiva y, ¢n ¢l caso de los
"asaltos," las dadivas son los
villancicos navidenos. Los an-
[1triones agradecidos propor-
cionan golosinas, tales como
coquito” (leche de coco con
ron), arroz con dulce y pas-
tcles.  Los asaltos continuan
durantc ocho dias despucs del
6 dec Encro, la Epitania, ¢l Dia
de Reyes.

La Epilania e¢s importante

para ¢l mundo hispano. Los
cubanos celdbran la Nochebue-
na ¢l 24 de Diciembre. En csta
fecha, los cubanos, pucrtor-
riqucnos, mexicano-
americanos y latinos de Mexi-
co, la América Central y la del
Sur asisien a la Misa del Gallo.
Después de la Misa, y duranle
los dias de la festividad, los cu-
banoamericanos disfrutan de su
cena tradicional con lechon asa-
do (o fricasé de guineo o
pavo), yuca con mojo y frijoles
negros 0 colorados con arroz
blanco. Los postres pueden In-
cluir bunuelos (frituras de hari-
na de yuca endulzadas con me-
lado de cana), turrones de ori-
gen espanol, nueces, avellanas,
datiles ¢ higos, asi como sidra
de Espana.

[Los mcxicoamcricanos rc-
grcsan a casa dc la Misa dcl
Gallo para comer tamales. Es-
tos son favoritos especialmente
en Texas. Los que festejan en
Nuevo México prefieren a me-
nudo las empanaditas (de carne
endulzada y condimentada).
Para los mexicoamericanos,
lacena de Navidad puede in-
cluir pollo con "mole,"
"pozole" y mas tamales.

La cena de Nochebuena de
los pucrtorriquenos puede con-
sistir ¢cn lechon asado, arroz
con gandules y, para postre,
flan de coco llamado "bien me
sabe," frutas y nueces. -

Los dominicanos sc¢ reanen la
Vispera de Navidad para cenar
lechon asado, teleras (pan’ de
yema), jamon ahumado y, de-
spucs de la cena, pastelitos do-
minicanos. Otros postres
pucden ser los higos, los
datiles, las uvas, las manzanas
y las pcras. El ponche crema
¢s la bebida tradicignal.

Los primeros misioneros

agustinos introdujeron los Po-

From:
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sadas a las Amcricas. Al linal
de las Posadas, los ninos cele-
bran rompicndo las pinatas.
Estas lucron usadas al princi-

pio por los misioneros como

ayuda para cnscnar que la vida
cristiana es una lucha contra los
cnemigos espirituales invisibles

(Efesios 6:12). Una persona
(un niAo que rompe la pinata)
triunfa con la vara de las vir-
tudes.  Cuando los ninos
rompen la pinata, cacn loda
clase de dulces; ¢stos son los
[rutos de los eslucrzos, la di-
version y el gozo que celebran
¢l nacimiento del Nino Jesus.

La victoria para toda la hu-
manidad fu¢ ganada con el nac-
imicnto de Cristo, La pinata
historica se rompia y la salva-
cion se daba a la humanidad
por parte de Dios como regalo.
Muchos hispanos celebran la
ficsta de los Reyes Magos el 6
de Encro. Esta es la oportuni-
dad para hacer regalos, cspe-
cialmente en Nuevo México.

No hay dos cclebraciones de
navidad iguales cn ¢l mundo
hispano. La significacion para
cada pcrsona dcpende de su
percepcion dentro del contexto
de la comunidad que festeja.

La cultura cristiana da a cada
persona una oportunidad dc
participar en las Posadas, en
una Pastorcla, y de asistir a la
Misa dcl Gallo y honrar a Cris-
to en la cultura hispana de la
Navidad.

(Santos C. Vega es ¢l director
del Programa de Documenta-
cion Comunitaria en ¢l Centro
de Investigaciones Hispanas dc
la Universidad Estatal de Ari-
zona, en Tempe, Arizona.)
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El Dia De Accion De Gracias
Como Puerta Hacia La

Asimilacion Y La Navidad

Por Vf{:tor Landa

Para esta fecha, otro Dia de
Accién de Gracias ha sido arro-
pado bajo la manta de nues-
tros recuerdos. En cuanto a la
fiesta, sépase que nos rellena-
mos a nosotros mismos.

Cada afio nos acercamos al
dia festivo con ansiedad, con
una anticipacién casi cruel.
Durante dias, si no semanas,
alimentamos nuestras imagi-
naciones con pedacitos de
sugerencias. Desde alguin
lugar de la cocina se mencio-
naron especias, salsas y ensa-
ladas, ingredientes de recetas
familiares que saboreamos
unicamente una vez en un afo
natural porque son especiales,
porque el dia es especial,
porque s6lo hacemos espacio
para ellos en el dltimo jueves
del undécimo mes del aiio.

Conocemos los sabores y los
olores por la anticipacién y la
- ansiedad de los afios anteri-
ores. Sabemos que el ave serd
hilvanado y después cortado.
Sabemos que los nifios ten-
dran una mesa sé6lo para ellos
donde intercambiardn sus
pequenas confidencias y
cucharadas de puré de papas.
Sabemos c¢6mo, en la mesa
principal, nos serviremos un
poco de cada cosa, y después
un poco méas, a fin de satis-
facer la necesidad que se
habia acumulado desde el
ultimo jueves del undécimo
mes del ano anterior,

En las cocinas econdémicas y
en las cenas publicas organi-
zadas nos reunimos para
extender la festividad hasta
los lugares lejanos de nuestras

comunidades. Celebramos
- nuestra benevolencia con pub-
licidad televisada porque, por
lo menos un dia al afio, todos
estamos de acuerdo en que
nadie debe estar hambriento.
Nuestra anticipacién nos lleva
tan lejos, lo suficientemente
lejos como para intentar negar
la parte oscura de la abundan-

cia -- una intuicién de la nece-
sidad.

El Presidente Abraham Lin-
coln, que nos dié la celebracién
aprobada oficialmente del Dia
de Accién de Gracias, escribié
entre las palabras de su pro-
clamacién que debemos dar
gracias a Dios por haber
"aumentado considerable-
mente nuestra poblacién libre
mediante la emancipacién y la
inmigracién.”

También por este anhelo
damos gracias. Por el floreci-
miento de los Estados Unidos
de América, siempre cam-
biantes, estamos agradecidos.
Por los tamales al lado del
pavo, por la familiaridad ter-
renal de las tortillas y el pan
de maiz, por la novedad de la
celebracién entre los inmi-
grantes Qque se preocupan
porque sus hijos estén per-
diendo la lengua nativa, tene-
mos esperanza.

El Dia de Accién de Gracias
es una prueba de asimilacién,
donde los ninos ensenan a los
padres sobre sus nuevos alre-
dedores, acerca de cémo se
dan gracias con seriedad una
vez al ano con alimento y tra-
dicién dedicadas.

La poblacién libre y consid-
erablemente aumentada de

Feliz Navidad &
Happy New Year
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Feliz Navidad! Merry Christmas

Lincoln debe encajar en el
redil y regocijarse en el ritual
de dar gracias que naci6 de
una celebracién de la cosecha
abundante por parte de los
inmigrantes. Un ritual que fue
proclamado después como con-
secuencia de la lucha interna
m4s violenta que enfrenté a
hermano contra hermano,
norte contra sur.

El Dia de Acci6én de Gracias
es ain mds punzante cuando
ge le situa en contexto. Es aun
mas ilustrativo cuando se le ve
a la luz de lo que ha llegado a
ser, una leccibn de gracias

seguida por la realidad
abrupta del rito del consumer-
ismo -- el primer dia de la tem-
porada de compras para Navi-
dad. Esta también ha sido un
ansia de cierta clase.

Durante semanas, la charla
del pavo se ha entremezclado
con el examen de los anuncios
directos por correo que nos
inducen a poner a prueba
nuestra devocién mutua de
temporada, por el precio cor-
recto. Los espacios de transmi-
si6n electrénica que el jueves
estaban llenos de imédgenes de
nuestra benevolencia, estdn
ocupados ahora por vistas rap-
idas de galerias de compras
congestionadas y consu-
midores 4vidos.

Para esta fecha, ya estamos
a toda maquina dentro de la
temporada de Navidad y cere-
monias oficiales de ilumina-
cibn salpicaran pronto nues-
tras ciudades de bombillas
oscilantes de colores. En este
momento, el Dia de Accién de
Gracias ha sido arropado con
seguridad en los pliegues de
nuestros anhelos.

(Victor Landa es director de infor-
macién de KVDA-TV, afiliada de Tele-
mundo en San Antonio, Texas.)
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Thanksgiving As A Gateway 1o

By Victor Landa

By now another Thanksgiv-
Ing has been safely tucked
under the blanket of our
memories. As for the feast, let
it be known that we stuffed
ourselves.

Every year we approach the
holiday with a sense of long-
ing, with an almost cruel
anticipation. For days, if not
weeks, we spoon-fed our imag-
inations with tiny morsels of
suggestion. From somewhere
in the kitchen came talk of
spices and sauces and salads,
ingredients of family recipes
that we savor only once in a
calendar year because they are
special, because the day 1is
special, because we only make
room for them on the last
Thursday of the eleventh
month of the year.

We know the tastes and the
smells from the anticipation
and longing of years past. We
know how the bird will be
basted, then sliced. We know
how the children will have a
table all to themselves where
they will trade their little con-
fidences and spoonfuls of
mashed potatoes. We know
how, at the main table, we
will serve ourselves a little of
everything, then a little more,
in order to fill the need that
had accumulated since the
last Thursday of the eleventh
month of the year before.

In soup kitchens and in
organized public dinners we
came together to extend the
feast to the far reaches of our
communities. We celebrated
our benevolence with televised
publicity because, on at least
one day of the year, we all
agree that no one should go
hungry. Our longing takes us
that far, far enough to want to
deny the dark side of plenty --
an intuition of need.

President Abraham Lincoln,
who gave us the officially sanc-
tioned celebration of Thanks-
giving, wrote among the words

Que Dios Los

Bendiga con

Felicidades

en La Navidad!
THE DIOCESE OF LUBBOCK

(806) 792-3943

Merry Christmas &
Happy New Year

EL:

From Your Friends At

Bolton’s Oil Change

at following locations

No. 1 8201 University

Avenue - 745-6190

No. 2 1150 Slide Road - 792-5304

No. 3 3705 Avenue Q - 747-1350
No. 4 5219 82nd Street - 794-9405

v

Prospero Ano Nwuevo

DAVID MARTINEZ
' Attorney at Law

Holiday Greetings

1663 BROADWAY
806-744-1692

Funeral Home * Cemetery *+ Crematory
All At One Convenient Location

of his proclamation that we
should give thanks to God for
having "largely augmented our
free population by emancipa-
tion and by immigration.”

For this longing as well, we
give thanks. For the burgeon-
ing of an ever-changing United
States of America we are
thankful. For the tamales

alongside the turkey, for the

earthen kinship of tortillas
and cornbread, for the new-
ness of the celebration among
the immigrants who worry
that their children are losing
the mother tongue, we are
hopeful.

Thanksgiving is a test of
assimilation, where the child-
ren teach the parents about
their new surroundings, about
how one gives thanks in ear-
nest once a year with dedi-
cated food and tradition.

Lincoln's largely augmented
and free population must fit
into the fold and*rejoice in the
ritual of thanks that was born
of an immigrant celebration of
the harvest of plenty. A ritual
that was later proclaimed as
the consequence of the most
violent inner strife that pitted
brother against brother, north
against south.

Thanksgiving is all the more
poignant when placed in con-
text. It's all the more telling
when seen in the light of what
it has become,
thanks followed by the abrupt

747-7043

a lesson of

Feliz Navidad
De Parte De

Empire Pawn
Shop

“We Like To Loan Money”

1120 19th St 2121 4th St
747-0383
1510 50th St

¥ Un Prospero
Ano Nwuevo!

Assimilation And Christmas

reality of the rite of consumer-
ism -- the first day of the
Christmas shopping season.
This has also been a longing of
SOrts.

For weeks the talk of pend-
ing turkey has been inter-
spersed with the browsing of
the direct mail advertising
that entices us to prove our
seasonal devotion to one
another, for the right price.
The broadcast spaces that on
Thursday were filled with
images of our benevolence are
now occupied with quick shots
of crowded malls and eager
consumers.

By now we are full-force into
the Christmas season, and
official lighting ceremonies will
soon dot our cities with blink-
ing colored bulbs. By now
Thanksgiving has been safely
tucked away within the folds
of our longing.

(Victor Landa 1s news direc-
tor of the Telemundo affiliate
KVDA-TV in San Antonio,
Texas)

Copyright (c) 1996, Hispanic
Link News Service. Distributed
by the Los Angeles Times Syn-
dicate

Enjoy rthe holiday with
those you love. May your
Christrnas be remembered
with pleasant memories.
Happy day to one and all!

762-2222

Thank you for your
business in the past

Feliz Navidad v

& _ e

Prospero Ano Nwuevo
Anita’s Bridal Fashions

GOING OUT OF BUSINESS SALE
50% Off

All clothing for all occasions
Weddings, Quinceaneras, Bouquets
ALL MUST GO!!

1901 Broadway * 76}-4333 *_Lubl:_nock

ll SERVICE & INTEGRITY |f

Feliz Navidad®
Merry
ﬂlhnas

A TRADITION OF
SINCE 1890

Since 1890

(FUNERAL DIRECTORS )
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Merry Christmas 235

Advance Funeral Planning Cemetery Arrangements

Mousoleums * Markers Bereavement (;ounseling Public
Information Programs & Library

5740 19th St

Inside Loop 289

Lubbock

_— == = — - =

Compare Our Prices and Service

791-6200
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Merry Christmas
& Happy New
Year 1997

Feliz Navidad

Y Un Prospero

Ano Nwuevo
From:

BROWN FAMILY
Wesley, Tammy,
James Colton &

new family member
Wesley Dalton

Holiday
(%reetmgﬁ

~JUAN VALADEZ Y FAMILIA

JUAN VALADEZ
Call 744-3152

—=

217 B N. UNIVERSITY

v
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Dan’s Automotive

Complete Body Repairs, Paint Jobs,
Tune-Ups, Brake Jobs

Large or Small
628-6438 ;Mil Gracias!
Dan Garcia-Owner Wilson, Tx
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CitizensSBANK

828-6545 SLATON - POST
MEMDER FDIC TCEL

UNC@E,M ME@CM‘?V

Pioneer Nissan used
50th and Utica - 792-6171

SERVICE RCA
ZENITH

LUBBOCK, TEXAS 79415

Feliz
'Y ( 'ad
Wanted Decad
or Alive

Verdadera

AUTO
MECHANIC

if dead must be able
to fix cars anyway but
will not get pay. Where

would he spend it?

' Rhodes Safety

B
JUSSAN
Pioneer Used Cars South
Loop 289 & Utlca - 794-2511

ive Mechanic wil
get paid good
MONEY, CASH.
DINERO, MULA IN
AMERICAN MONEY
call or come by |

today Johnny G.

Center

801 Ave H
762-0189
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El Vicio De Chocolate Del Autor

Tiene Raices Culturales

Por John Rosales

Las barras de chocolate de
Hershey con almendras son el
descubrimiento més grande
del mundo. Junto a los dulces
de mantequilla de mani. Yo
llevo un H-Bar o un P-cup en
mi bolsillo en todo momento.
Soy un " chocohélico".

La mayoria de las personas
que conozco sufren de chocoho-
lismo. Le regalan chocolate a
sus seres queridos. Beben cho-
colate caliente en invierno.
Vierten dulce de chocolate
sobre el helado. Pero la
mayoria de las personas no
sabe, ni les importa, de dénde
viene esa substancia obscura.
Siempre que puedan conseguir
una barra de chocolate cuando
la quieran.

Los dias festivos de diciem-
bre son la mejor época para
comer chocolate. Y la peor

 para sentirse culpable. Esta

culpabilidad sobre mi vicio me
ha motivado a averiguar sobre
posibles curas.

He aqui lo que aprendi: Naci
retado por el chocolate. Esto lo
heredé de mis antecesores lati-
nos. Los latinos descubrieron
el chocolate y transmitieron su
adiccién a sus descendientes.
Estd en mi sangre y no hay
cura alguna.

La fabricacién del chocolate,
hasta entrado el siglo XVI,
estaba rampante en la Amér-
ica Latina. Los olmecas, famo-
SO8 por  B8us ““cabezas
colosales", desarrollaron pri-
mero la semilla de cacao cruda
alrededor del afo 1500 antes
de Cristo. Ellos fueron los pri-
meros adictos al chocolate.

Durante anos, comerciaron
con la semilla de cacao y su
mezcla liquida y dulce con los
mayas, quienes la trans-
miieron a los toltecas y azte-
lcae. Este fue el comienzo del
chocoholismo.

En su libro, titulado “La
Historia del
Chocolate" en inglés, Sophie y
Michael Coe explican que
muchas de las guerras libra-
das entre los pueblos indige-
nas de México y la América
Central se debieron a las
rutas de comercio del cacao.

Los autores explican que

\/

Merry Christmas
sFeliz Navidad®

" Law Offices Of

A AUTO ACCIDENTS
A WRONGFUL DEATH

A INSURANCE CLAIMS

| 2521 74TH
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LUBBOCK, TEXAS 79423 |

FOR PROFESSIONAL LEGAL SERVICES CALL

(806)763-9551
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_

eran primordialmente los altos
sacerdotes y otros miembros
de la aristocracia quienes dis-
frutaban del cacao como bebi-
da. Pero este tesoro liquido
iba més all4 de ser un refri-
gerio. En algunos casos, las
semillas de cacao se usaban
como dinero o se recetaban
como medicina.

Bajo circunstancias mas
oscuras, la preparacién liquida
se usaba para simbolizar la
sangre del corazén en el sacri-
ficio humano. Se pensaba que
la ingestién de una taza brin-
daba despreocupacién a las
victimas del sacrificio o valen-
tia en los guerreros.

A medida que aumenté la
produccién, el tomar cacao se
convirti6 en wuna costumbre
después de las comidas en la
clase media -- como un postre
de la era moderna.

“*Sé6lo una quinta parte de la
existencia del chocolate es pos-
terior a la caida de la capital
azteca en 1521", dicen los Coe.
Ain la palabra moderna
““chocolate" se deriva de la
unién de la palabra maya
““chocol" (caliente) y la palabra
azteca para el agua “"atl". En
nahuatl, el idioma de los azte-
cas, la palabra para chocolate
era xocolatl", que significaba

“agua amarga" (“"xoc" significa

“amargo").

En su libro, titulado
“Chocolate -- El Alimento de
loe Dioses", Chantal Coady

dice que la palabra azteca
““xoc", que se pronuncia = choc”,
viene del sonido del cacao
mientras se muele con una
vara de madera, que suena
““choc-choc".

Coady explica que la infu-
si6n de chocolate de los azte-
cas y los mayas era distinta a
la de hoy. “Era esencialmente
una bebida fria, apetitosa, con
chiles, canela y clavos. La ana-
didura de harina de maiz ser-
via para absorber la grasa
(mantequilla de cacao), que
flotaba hacia arriba".

Coady dice también que los
aztecas tenian bloques de
cacao en inventario para facili-
tar la produccién réapida de
millares de tazas de

'

Best
Wishes
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“xocolatl". El gusto de los
aztecas por lo dulce exigia
gratificacién inmediata.

Los conquistadores
espafioles disfrutaron de su
propia infusién de chocolate,
que mezclaban con azucar y

vainilla. Después de que
Espana, Italia, Alemania,
Austria y otras partes de

Europa fueron expuestas a
este nuevo placer, las semillas
de cacao se convirtieron en uno
de los recursos naturales més
preciosos para cultivar y expor-
tar del Nuevo Mundo.

Para comienzos del siglo
XVII, los colonizadores
espaﬁoles habfan establecido
sembrados de cacao por todo
el Caribe, desde México hasta
Trinidad y Haiti. A medida
que la colonizacién espanola
se extendi6 a América del Sur,
las plantaciones de cacao pros-
peraron en las zonas con cli-
mas favorables de Venezuela,
Peri y Brasil. Los misioneros
y frailes franceses que viaja-
ban por la regién no sélo sal-
vaban almas, sino que tam-
bién reunian recetas de cho-
colate, que enviaban a sus
monasterios. Segin parece, a
todo el mundo le encantaba el
chocolate.

Esto es consolador. Aunque
las barras de Hershey y los
dulces de mantequilla de mani
no fueron inventados por los
primeros latinoamericanos, su
descubrimiento y consumo del
chocolate explica mi dependen-
cia en el chocolate.

Aunque me preocupo mas
por el gusto que por la historia
del chocolate, puedo decir ésto
sobre mi aficién: No tengo la
culpa.

(John Rosales, oriundo de San Anto-
nio, vive en Washington, DC.)

Propiedad literaria registrada por
Hispanic Link News Service en 1996.

Distribuido por The Los Angeles
Times Syndicate
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Christmas Crosses The U.S.

by Elisa A. Martinez

The padrecito 1s wearing pur-
ple vestments. That's because
I's the first Sunday of Advent.

The candles on the Advent
wreath will be lit in anticipation
of the birth ol the Infant Jesus.

Tolina is making preparations
l0 dress her nino, Baby Jesus.
He needs new clothes and a
sSwealcr.

The nino 1s special becausce
he will be the star ol the Posa-
das when they lay him down in
the manger on Christmas Eve.
She changes his gown often.
During the Christmas scason,
the nacimiento (Nativity scene)
Is very important in the Mexi-
can culture. It occupies a cen-
tral place in the house or a
place at the front window lor
all who pass by to admire. The
dominant figurcs are Mary and
Joseph, with the emply manger
that awaits the Baby Jesus.

. Countless shepherds and a me-
nagerie of animals are placed
lovingly on the hills and val-

~ leys that spread around the
mangcr scene.

The three Magi -- the wisc
men -- awail nearby with their
camcls, ready to oflfer their
gifts as the bright star of Beth-
lechem shines above. Cactus,
flowers and assorted
knickknacks are placed on the
macimiento as each family
member adds her or his per-
sonal touch.

Every year

the display

grows, with these new ligures

2211 Ave Q --

A_j_lpt_henfic Mexican Food
Lunch Special 5 Days a Week

De Parte De
Sylvia y Miguel Leon

e inoer 23, 1996

carclully added. 1t stays this
way unll Jan. 6 passcs. On
that day, the three wise men
lcave their offerings and the
tamily celebrates merrily,
cutting the Rosca de Reyes -- a
traditional bread ftor the Day of
thc Magi -- together and plan-
ning the festivity tor Candle-
mas Day ol Fcb, 2.

The mercado is cold.  It's
very big and there 1s no central
hcating. Pcople huddle around
big iron stovces, stamping their
lcet trying (o keep warm.,
There is a strong smcll ol kero-
scne that stays in their clothes.

In Juarez, the city across the
Mexico-Texas border from El
Paso, most homes use kero-
sene as fuel. Straw and tin
decorations hang brightly from
cords strung wall to wall. Col-
ored tissuc paper with intricate
lace-like cutouts spelling "Feliz
Navidad” adorn the walls.
Pinatas in many shapes and
sizes hang from wires strung
on high.

Pointy stars, Santa Clauscs,
elves and other tigures made
out ol tissue paper rustle in the
breeze as vendors bring them
down with their long poles tor
the children to admire. Red,
white and green hights adorn
the altar of Our Lady of Guada-
lupe that welcomes the visitors
as they walk in the front door.
the mariachi that congregates
there to serenade the tourists
plays Christmas music inter-
spersed with the usual reper-

806/763-7905

Merry Christmas
Feliz Navidad

From Your Friends At

Mcllroy Chiropractic
Center, Inc.

First Personal Consultation

| Se Habla Espaiiol

FREE!!

4920 South Loop 289 - Ste. 102-B
at the Slide Rd Exit - Lubbock

806-792-4487

Feliz Navidad Y
Prospero Ano Nwuevo

Kettle Restaurant

4011 19th Street - Lubbock
797-6217 Gloria Hennan-Mgr

800-886-4487

37 RIS CHRISTMAS
As the holiday nears, we wish you the

most treasured gifts of all...peace
and love.

| From Your Friends at
‘ HAIR DESIGNS BY PHIL

1617 27th Street--Park Tower Building
e Lubbock, Texas

Your American Express Travel Headquarters

Celebrating 15 vears of service to Lubbock. the South Plains & Eastern New Mexico

747—465'9 -- Walkins Welcome

Merry Christmas &
Happy New Year!

MUFFLER

SHOP, Inc.
745-7068

98th Street Exit on Tahoka Hwy

RICHARD ROYS,

Rt. 6, Box 27

Owner Lubbock, TX. 79423

Merry Christmas
Feliz Navidad!

de parte de

5011 TH-27 - Lubbock, Tx
747-2329

Carry

Three Offices To Serve You:

8-6 Mon.-Fri.

793-3901
1-800-543-1473

Security Park

Shopping Center
3602 B-6 Slide Rd

8-9 Mon.-Fri, 9-5 Sat.
2-5 Sun.

797-8855

1-800-451-6343
Rita Becker, Mgr
8004 Indiana, Ste A2

8-9 Mon.-Fri., 9-6 Sat.

12-6 Sun.

798-9000
1-800-441-6085

Sigrid Carter-owner

6807 Slide Rd Ste

Outs Welcome!

3

Al

El Jalapeno Resturant

Border

LOITC.

There arc mountains ol dried
red chiles and packages of
dricd corn husks. Strands ol
[resh garlic and boxes ol Choc-
olate Abuchta -- Grandma's
Chocolate -- arc displayed stra-
legically alongside spice racks
loaded with cumin, anise, cin-
namon, raisins and pecans.

[ buy all these staples in gen-
crous amounts while visions ol
tamalces, bunuclos Iried,
plate-size disks ol dough coal-
c¢d with sugar and cinnamon --
and champurrado -- a rich,
corn-basced drink, [llavored
wilh Mexican chocolate --
dance in my head and make my
mouth waltcr.

This 1s the busiest time of

year for the tortilla factories in
our border cities. Long queues
of people shiver in the cold and
chat as they wait to buy the
prcparcd masa for the Christ-
mas lamales. | fecl relieved
when | finally walk out with
my hcavy, hot bundle tightly
wrappcd in white butcher pa-

IMAGE
tyling & Barber Shog
Income Tax Service

217-B North University
Lubbock, TX

Tues=Friday 10-6
Saturday 8-4
Call (807)744-8271

Expert TV, VCR & Stereo Repair
on All Major Brands

May this Christmas be memorable for

you and your family! Feliz Navidad!
D¢ parte de Sr. y Sra. Gilbert Estrada y Familia

1206 Ave F - Lubbock -

 There's No Gamble With

Page 7

ser. The grocery stores dis-
play littlc blue boxes ol lard
and rcstock constantly as
they're snatched up tor the ta-
males and bizcochos --small
anisc-llavored _cookics made
with lard. In the Mexican su-
hermarkets, the bottles ot ron-
hope -- ¢cggnog with rum --
have red and green ribbons
around their necks, rcady lor
Christmas giving. Ronpopc
makes a delicious nightcap at-
(cr a hard day in the kilchen.
Ristras -- strings ol red chiles
-- or giant chile wrcaths deco-
ratcd with mclcochas -- brown
sugar candy -- ar¢ hung on
cvery door.

In this U.S. border city, 1t's
beginning to feel a lot like
Christmas.

(Elisa A. Martinez, a tcacher
and writer in El Paso, Texas,is
a frcquent contributor to His-
panic Link.)

(¢) 1992, Hispanic Link
Ncws Scrvice. Distributed by
the Los Angeles Times Syndi-
cale

762-6499

Your Town & Country Cable Connection!
FREE INSTALLATION!

Basic Cable and
HBO, Plus
One Year of
CINEMAX
All for Just

$29%°

per month.

Call Today

A CHANNEL FOR EVERYONE

mn

806-792-2253

htip://www.onramp. net/heartland
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Merry Christmas &
Happy New Year!
FELIZ NAVIDAD y
Un Prospero Ano
Nuevo!
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are the world's greatest discov-

ery.
cups. I have an H-bar or a P-
cup in my pocket at all times.

ﬁ‘om chocaholism. They give

Mexican American Christmas

By John Rosales

chocolates to their sweet-
hearts. They sip cocoa in win-
ter. They pour fudge on ice
cream. But most people don't
know or care where the dark
stuff comes from as long as
they can get a chocolate bar
when they want one.

The holidays are the best

Hershey bars with almonds

Next to peanut butter

[ am a chocaholic.
Most people I know suffer

by Raoul Lowery Conltreras

Christmas Eve day seemed like a normal day to me that day,
lour years alter our arrival in Calilornia [rom Mexico. This is
the hirst Christmas | remember.

The cloudless sky was
blue, the temperature, mid-
60s.  For httle Mexican
boys in Southern Calitor-
nia, a White Christmas 1s
rarc.

Strect cars clanged by
cvery [ew minutes, includ-
ing onc that took my moth-
cr to work. My greal-
grandmother started grind-
ing dricd corn on a con-
cave stone metate (meh-
ltah-tch) at daybreak, stop-
ping only long ¢nough to
make my breaklast, then to Ao A
(cll me to go out and play. 2 ] &

Sensing something was 0
up, I told my nana (great- Ch" 2.111.°74
grandmother) [ would help her in the kitchen and promised not
10 getin her way. By 9:00, halt a dozen women relatives were
scurrying about our Kitchen, getting in my way.

How my hands tired grinding corn into a fine flour. The corn
[lour, the masa (mah-sah), | was told, was destined for tamales
(tah-mah-Ichs). So was the spiced-up pork and beel, simmer-
ing in huge, scparate pots. Then, with a wooden spoon, |
lolded lard into the masa until my arms almost dropped off.
Nana brought our hojas (oh-haws, corn shucks), which had
been soaking in waler.

Smoothing each one out, she spread our masa out on individ-
ual hojas, adding a small amount of becef or pork on top, then
carclully lolded the masa around the meat. Wrapping the hoja
around the whole thing, leaving one end open, Nana carefully
stacked the tamales into a large pot [or stcaming.

There 1s no time certain for cooking tamales, thus they must
be lasted from time to time. This process is best described in
"Mexican-American Folklore," by University of Texas Profes-
sor John Wesit. : J

"Alter an hour ol stcaming, the tamales should be ready --

and a (aste-lest s the only way 1o check. Off comes the top,
then the blanket of shucks...the tamale is unwrapped, and if it
comes free of the hoja, the prognosis is excellent. Then the
lasting -- and rolling of eyes, and the pronouncement that these
arc the best tamales ever made -- make it plain that the hours of
work have not becn in vain."

Our tamales were the best ever made, by anyone.

Allention was then turned to making bunuelos (boon-wheh-

lohs), giant flour tortillas deep [ried and sprinkled with cinna-

lLes desea a todos sus clientes y amigo Un Feliz

Merry Christmas

Feliz Navidoad

Bryan’s Steaks

1212 50th Street
Lubbock, Tx
744-5491

Pawn Shop

703 Broadway
765-8415

Navidad y Un Prospero Ano Nwuevo!

FELLZ NAVIDAD?®
Merry Christmas!

El Sr. y Sra. Agustin Estrada

Redeam At Jur Drive-in
Window Between
B AM-T PM Mon-Sal
(NOT GOOD WiTH OTHER SPECIALS)

time for eating chocolate. And
the worst for feeling guilty.

born

sl =

"...rhese mey well be the beri Tamales

covered chocolate and passed
on their addiction to their

This guilt about my addiction descendants.
has caused me to 1nquire It's in my blood and there is
about cures. no cure.

The manufacture of cho-

Here's what I learned: I was
colate up through the 16th

chocolate-challenged,

Latino ancestors. Latinos dis-

mon and sugar. Then, came Christmas cookics, bizcochos
(becez-koh-chos).

With all the goodics around, | couldn’t wait for my mother (o
comc home trom work. What | didn't know is that we would
have to go on a Posada )poh-sah-dah) before we could attack
the Christmas lcast.  Brought over by our Spanish ancestors,

- the Posada re-cnacts the Christmas Eve in which Joseph and

Mary wenlt from house to house, inn to inn, secking shelter.

That 1946 Christmas was so long ago, over hall the would's
population has been born since that evening, so 1'd forgotten
the words we sang that night, Until, that is, 1 rcad them in
Prolessor West's book.

We went Irom house (o house, singing in Spanish: "Who
will give shelter to these pilgrims, who come, tired from travel-
ing the roads?"

Al each house we heard: "There is no shelter..." until we
rcached our apartment, where my nana sang, "Enter, holy
iravelers, receive this corner; although the chapel is poor -- 1
give thee [rom the heart." Shaking hands and hugging, we en-
tcred, salivating at the food to be eaten.

Grown-ups never tell little boys what's in Christmas packag-
¢s, nor do they always tell them what's going on, even on
Christmas Eve. No one told me my grandfather was returning
from the Middle East, my great-uncle from Alaska, my para-
trooper cousin from Germany, or that my infantryman Uncle
Johnny was coming home from the Pacific.

World War Il had taken the men of my family and scattered
them around the world. But now, the war was over. [ knew
that; 1 had thrown torn-up newspaper out the window when
San Diego went berserk on Victory Day. Mcn in uniform were
coming home (o the barrio every day.

No onc told me the Contreras men were coming home [or

Christmas.

One by one, they arrived. [ hardly remembered them, not
having scen them for three years. Finally, up the stairs came
my Uncle Johnny, at 21 the best-looking soldier that cver

lived. What a glorious moment! | jumped on him, almost |

knocking him over.

He was home [rom the war, and he was alive. There would
be no lelegrams to our house; there would be no Contreras men
buried on some Pacific island or in Flanders Fields.

Millions of American homes experienced a wondertul Christ-
mas that ycar, as their men came home, too, but what made
ours diffcrent and special was the tamales, the Posada, bunue-
los and bizcocho cookies. And, of course, for us children -- a
pinata.

I his "Mexican-Amcrican Folkore," Professor West quotcs an
unnamed priest, probably a Spaniard, as saying," ... the pinata
[ think is just something the Mcexican people threw in for the
kids because they have pinatas for every occasion. They added
the pinata to try to get the kids to come to the celebration and
maybe learn something about the true meaning of Christmas.

Thesc Mexicans are so clever. It worked.

Feliz Navidad

Merry Christmas
Maye’s Child

Development Center

2701 Bates Street
Lubbock, Tx

Merry Christmas
Feliz Navidad!

A-Ivie's Transmissions

1634 19th Street -- 763-8266

We Give Exact Cost Free Tow-in Service
with Job FREE ESTIMATES

Out of Town 1-800-734-0772

From Jimmy & Carol Ivie
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La Famosa

1213 Ave G
763-5711
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Pedro b~

poa bave ever sutea '

82nd & Tahoka Hwy.
LUBBOCK

745-9531

century was rampant in Latin
America. The Olmecs, of
“‘colossal head" fame, first
developed the raw cacao bean
around 1500 B.C. They were
the first chocolate fiends.

Over the years they traded
the cacao bean and its sweet
liquid mixture with the Maya,
who passed it on to the Tol-
tecs and Aztecs. This was the
beginning of chocaholism.

In their book ““The True His-
tory of Chocolate," Sophie and
Michael Coe explain that
many of the wars fought
among Indian people in Mexico
and Central America were over
cacao trade routes.

The authors explain that
cacao was enjoyed as a bever-
age primarily by high priests
and other members of the aris-
tocracy. But this liquid treas-
ure went beyond refreshment.
In some cases, cacao seeds
were used as money or pre-
scribed as medicine.

Under darker circumstances,
the liquid concoction was used
to symbolize the heart's blood
in human sacrifice. Ingesting a

cup was thought to instill
blitheness in sacrificial victims
and bravery in warriors.

As production increased,
cacao became a staple after
meals among the middle-class
-- like a modern-day dessert.

“Only about one-fifth of cho-
colate's existence postdates

the fall of the Aztec capital in
15621," the Coes say. Even the
modern term “chocolate" is
derived from the joiming
together of the Maya word
““chocol" (hot) and the Aztec
word for water, Tatl." In
Nahuatl, the Aztec language,
the word for chocolate was
“*xocolatl," which meant bitter
water (““xoc" means bitter).

In her book, ““Chocolate --
The Food of the Gods," Chan-
tal Coady says that the Aztec
word ““xoc," pronounced ~choc,"
comes from the sound of cacao
being milled by a wooden
stick, which produces a ~“choc-

§ ’

Merry Christmas

Page 8

Author’s Addiction To Chocolate Has Cultural Roots

choc" sound.

Coady explains that the cho-
colate brew of the Aztecs and
Mayas was different from
today's. It was essentially a
cold, savoury drink, with chi-
lies, cinnamon and cloves. The
addition of cornmeal served to
absorb the fat (cocoa butter)
which floated to the top."

Coady also states that the
Aztecs had blocks of cacao on
stand-by to facilitate the
speedy production of thou-
sands of jugs of xocolatl. The
Aztec sweet tooth demanded
instant gratification.

The Spanish conquistadors
enjoyed their own chocolate
brew, which mixed in sugar
and vanilla. Once Spain, Italy,
Germany, Austria and other
parts of Europe were exposed
to this new treat, cocoa beans

became one of the New
World's most precious
resources to cultivate and
export.

By the beginning of the 17th
century, Spanish colonists had
established cocoa plantations
across the Caribbean from
Mexico to Trinidad to Haiti. As
Spanish colonization spread to
South America, cocoa planta-
tions prospered in the climate-
friendly areas of Venezuela,
Peru and Brazil. French mis-
sionaries and friars traveling
in this region not only saved
souls, but also chocolate
recipes, which they sent back
to their monasteries. Every-
one, it seems, loved chocolate.

This is consoling. While
Hershey bars and peanut but-
ter cups were not invented by
the early Latin Americans,
their discovery and consump-
tion of chocolate explains my
chocolate dependence.

While I care-more about the
taste than the history of cho-
colate, I can say this about my
addiction: it's not my fault.

(John Rosales, a native of San Anto-
nio, Texas, lives in Washington, D.C.)

(c) 1996, Hispanic Link News Serv-
ice. Distributed by the Los Angeles

Times Syndicate
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ZND STOP ON THE STRIP - 2ND STOPONTHE S

Para conocer como se inicio
la practica de las Posadas ¢n
McEXico ¢s necesario remon-
tarse mas alla del periodo colo-
mial,

Los antiguos mexicanos cele-
bran ¢n la ¢poca invernal el ad-
venimiento de Huitzilopochtli,
iemporada que coincidia con la
practica curopea de celebrar la
Navidad. Probablemente, tue-
ron los religiosos agustinos
quicnes dearon la sustitucion
de personajes; desaparecieron a
Huitzilopochtli del culto, pero
s¢ mantuvo la cclebracion du-
rantc la misma ‘poca, con ca-
racteristicas dilerentes y si-
guiendo la tradicion cristiana.
Sustituciones similares se rea-
lizaron ¢n los templos prchis-
panicos sobre los que se¢ con-
struycron 1glcsias cristianas.
~ Los religiosos que tuvieron a
su cargo la evangelizacion rep-
resentaron c¢n las posadas cl
peregrinar de Jos¢ y Maria a su
salida dc Nazaret en camino a
Belén, y, posteriormente, el
nacimiento de Jesus. Esta rep-
rescntacion s¢ conforma de
nucve posadas que se 1nician ¢l
16 de diciembre, y consisten en
solicitar alojamicnto en ese
simbolico camino a Belén hasta
¢l dia 24, tfecha del nacimiento
dc Jesus.

Las Posadas, como s¢ cono-
cen en McExico, no existen en
ningun lugar del mundo, fue-
ron creadas para cvangelizar y
el pueblo las adopto para con-
scrvarlas dentro dec su cultura.
En sus inicios, las posadas no
eran como ahora las conoce-
mos en esa €poca de coloniza-

El Editor-Lubbock, Tx, December 23, 1996

EL ORIGEN
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cion sc efectuaba una misa de
aguinaldo que ya entonces se
cclebraba cn Espana.

Como atractivo para lograr la
cvangelizacion los religiosos le
agrcgaron a la celcbracion otros
elementos que gustaron a la
poblacion nativa, como luces

Merry Christmas &
Happy New Year!

GLORIAS
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peregrinos, p
de bengala, cohetes y las
pinatas, aunque cstas ya se
usaban en Espana el "Domingo
de Pinata", o sea ¢l primer do-
mingo de cuaresma.

En esos tiempos se incluye-
ron, como parte de la celebra-
cion, los villancicos, cantos
populares que se ejecutaban en
diferentes festejos; entre ellos
la Navidad. Estos cantos fue-
ron conocidos y recreados por
la poblacion de México, una
muestra e¢s el siguiente: Los
mejicanos alegres/ tambien a su
usanza salen/ quien campea la
lcaltad/ bien es que aplauso
campe;/ y con las clausulas tier-
nas/ del mejicano lenguaje/ es
un tocotin sonoro/ dice con
voces suaves:/ la ya timojica/
totlazo Zuapilli/ maca ammo,
Tonantzin/ titechmoicahillis/
Ma net-in-Lihuicae/—huel-ti-
momaduitz/ ;amo nozg quen-

12-120z Bils
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El villancico anterior sc atri-
buye a Sor Juana y a un Toco-
{in.

En el siglo XVIII, Carlos 11l
prohibio estos cantos, prohibi-
cion que también se hizo clecti-
va en México. Aun cuando a su
muecrte se volvieron a poner ¢n
practica, ya habian perdido ar-
raigo en la poblacion.
~No sucedio lo mismo con las
pastorelas, drama quc repre-
senta la adoracion que los pas-
tores iban a hacer a Belén. Este
tipo de teatro popular tue utili-
zado por los franciscanos para
apoyar la consolidacion de la
nueva religion. La primera rep-
resentacion data del ano de
1538 y se realizo en Tlaxcala el
dia de San Juan Bautista. Actu-
almentc, s¢ han conservado las

——pastorelas-en varios estados dc¢

la republica, para lo cual se

OSADAS

reunen grupos de personas que
mantienen relacion con la es-
tructura popular religiosa para
poderlas llevar a cabo.

Entre las representaciones de
las pastorclas sc¢ dan diferentes
interpretaciones, algunas for-
malcs ¢n un ¢scenario y otras,
como "La Rama", que adquirio
una estructura diferente toman-
do personajes de las pastorelas.
Cada una dc cllas sc caracteriza
por la cultura de los habitanics
de los lugares donde s¢ mantie-
nen.

Dc las iglesias, las posadas
pasaron a {formar parte del ritu-
al familiar y del barrio. Estc
cambio, que se dan en ¢l siglo
X VIII, signiticd que los naci-
mientos (representados en
Licmpos anteriores por pinturas
y csculturas, algunas de cllas
importadas), s¢ multiplican ¢n
las casas. Para satistacer csta
necesidad, los artesanos mexi-
canos desempenaron un papel
importante. Ademas, ¢l hecho
de llevar a las casas, para satis-
facer esta necesitad, los artesa-
nos mexicanos desempenaron
un papcl importantc. Ademas,
¢l hecho dec llevar a las casas
las posadas o "jornadas”, como
también se les llamaba en
aquella época, propicio una or-
ganizacion de barrios o dc [a-
milias para cumplir con las
nucve posadas.

Algunos lugares como Amo-
zoc, en ¢l estado de Puebla,
Tlaquepaque, en Jalisco, se hi-
cieron famosos por sus figuras
de barro y actualmente sigucn

siendo lugares donde se puede

Seasons
Greetings
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obtener lo necesario para ¢l
montajc de un nacimiento. En
Guanajualo se hacian imagences
Cn cCra y cran muy apreciadas
por la poblacion.

Aun cuando en las iglesias no
desaparecieron del todo las po-

sadas, c¢n [as casas adquiricron

mayor popularidad. El pucblo
las adopta y las transforma de
acucrdo a sus posibilidades y
sus propias caracteristicas cul-
lurafcs. A las posadas, sc
agrcgaron alimentos cspeciales
(que variaron en cada region),
¢l baile (incluido ya en ticmpos
de la colonia) y la peticion de
aguinaldo c¢ncargado a grupos
dc ninos y jovenes, cosa quc
molestaba a las autoridades re-
ligiosas quc cn 1808 cnvian
una carta al alcaldc scnalando
quc "El llmo, Sr. Arznhizrn
encarga que se cviten los colo-
quios, y las jornadas o tun-
ciones que en cstos dias sc lie-
ncn por las noches en casas
particularcs, con cuyo pretexto
hay desordenes y bailes y otras
diversiones incompatibles con
la venecracion que cxigen los
santos mistcrios del presente
ticmpo". La peticion no (ras-
cendio y las costumbres na-
videnas se siguieron manifes-
tando.

Con estos clementos llegan
las Posadas del siglo XX, de-
spojadas cn buena medida de la
religiosidad que, inicialmente,
les habia dado vida. Permane-
ccn como una manifestacion
pagan, como dicen algunos,
pero llenas de elementos que
surgieron de las aportaciones
del pueblo, que en cada lugar
adquirio sus pcculiaridades
para hacer una cxpresion pro-

pia.
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Still No Room at the Inn

by Stcphen G. Cary

This scason we think olten ol

a young lamily that long ago
had 1o lcave home and hearth,
and journcy 1o a lar city. We're
lold that when they got there,
weary and worn, there was no
place lor them at the inn, so
they went out back (o the barn.
The mother had (o give birth to
her baby boy there among the
beasts - and then the klnL
(carlul that the little [ellow
would grow up (o take his job,
ordered that all male babies 1n
the city be killed. so the lather
gathered up his lamily 1n the
middlc of the night and lled
into Egypt.

That was long ago. But lam-
Jics continue to be driven [rom
home and journcy tolar places -
- and when they arrive, they
discover that there is still no
room al the inn.

The King continues (0 worry

about jobs. Fortunatcly,
though, the king doesn't order
that babics be killed.  Just
starved.  Every employer n
our land who has morce than
live workers is ordered (o il
out an [-9 lorm and deny em-
ployment (o the undocumented.
Thus deprived of the chance O
ced his lamily, Carlos, like
Josceph, will saddle up his don-
key and Ilee. It's a ncalcer,
more civilized way than butch-
cry to get rid ol pL,uplL
| think a lot about "problem”

familics. | think the old king
had cvery right 1o collect his

taxes. and 1 can't blame him
[or worrying about his job.

Bul HUI’L]'«, there were better
ways o protect his meluy-
ment than to cut oll babics’

heads.
[ think my governmenl has

cvery right (0 control our bor-

ders, and I'm glad 1t's wWOrry -
ing about jobs. Bul surely
there is a better way to do these
things than passing a law thal
denies employment to a whole
class of pcople, exposing them
to ruthless exploitation.

That is precisely what the em-

ployer sanctins provisions of

the Immigration Relorm and
Control Act ol 1986 arc doing
(o some 3 milllon human be-
ings in our land. Thesc strang-
crs have not lled, as the script
projected. The agony ol war
and oppression or grinding
poverly al home poses more
terror for them than the pros-
pect ol hiving on the ragged
edge ol U.S. socicty.

[ can't do anything aboul
King Herod except be gratelul
that the babe in the barn was
sparcd and grew up 10 bless so
many millions throughout the
world. But I can do something

about my government's futile
abusc of immigrant Latino fam-
ilics. | can rcluse to hill out an
[-9 torm, rctuse to become an
INS agent in enforcing a law
that 1 believe 1s both immoral
and wholly ncllcctive, and
which requires me, as a Quak-
er, 1o violate my scriptural
commitment to welcome the
stranger and reach out to the
despised.

In 1990, | did rcluse to sign,
and all 1t cost me at the time
was my part-time salary at Ha-
verford  College,  which
couldn't pay a non-signer. No
big deal. Unlike Carlos, 1 had
other resources that put lood
on my lablc.

| could also go to court, and |
did that, too. | became a plain-
(il in a suit brought by the
American Friends Service
Committe secking exemption

requirements of the law on the
erounds that they violated my
constitutionally guaranteed
right ol the [ree exercise ol my
religion.  Unlortunalely, the
Supreme Court decided the free
cxereise clause in the First
Amendment s a luxury we can
no longer altord; it dented me
the right cven to make my
Case.

[ can continue (o insist publi-
cly that the only cllective way
10 halt the illegal Mow ol des-
perate people across our south-

¢rn border 1s 1o remove the aw-

lul compulsions that drive
them.

Washington i1s no longcr
overtly promoting wars in Cen-
tral America or participating in
the overthrow ol its govern-
ments. The pulic has los inter-

cestoin the wreeked cconomices

and sullering multitudes we've
clt bechind. | can remind my

cllow citizens of the need o
weal wounds and rebuild shat-

mas scason.
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we have complicity. | can lry
(o [ocus attention on casing
debt burdens and promoting
development. | can call on our
country 1o gwc up its p()allmr{
ol cconomic privilege in Cen-
tral America and 1o abandon
policics at home that criminal-

- 1zework.
" The plight of familics un-

wantced at the inn makes me a
little discouraged this Christ-
But I'm uncasy
for a deeper reason. | wonder
what we Americans would do
on Christmas Eve il there were
a knock on our door, and when
we opened ity we saw not Car-
los and Conchita, but Joscph
and Mary.- Would we let them
71

(Stecphen G. Cdry is retired
chair of the American Friends
Scrvice Commitiee.)

(¢) 1992, Hispanic Link
News Service., Distributed by
the Los Angeles Times Syndi-
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lrom the employer sanchions

lcred nations 1n whose agony

Get All Your Meat

& Stock Up For

the Holidays!

Feliz Navidad-Merry Christmas
From Your Friends At

Lubbock Meat
Market

4116 Avenue Q

* PENSAMIENTOS DEL PREDICADOR I
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LUBBOCK, TEXAS
EL NACIMIENTO DE JESUS

YV como fue nacido Jesus en Belén de Judea
en dias delf ney Hrodes,
he aqul que magos vinienon del oniente a Jerusalén
Mateo 2:1.

No se sabe quienes fueron estos sabios. Ilgnoramos sus
nombres, asi como su domicilio. Solo se nos dice, que
vinieron del oriente. Y no podemos decir si eran Caldeos,
0 Arabes. O si adquirieron algunas nociones de la venida
de Cristo por las diez trubus, que fueron llevadas
cautivas, o por las profecias de Daniel, No lo sabemos.
Importa poco quienes fueran. Lo que mas nos interesa es

la instruccion abundante que nos suministra esta DOCtora de Muleres
narracion.
A LECCION Con Especializacién en el Cancer
Estos versiculos nos demuestran que puede haber
verdaderos siervos de Dios en localidades donde no T ROSB, M D

esperamos encontrarlos. Jesus tiene a muchos ocultos digo,
semejante a estos sabios. Que su historia puede ser tan
poco conocida en este mundo, como la de Melquizedec,

Jetro, y Job. Pero que sus nombres estan escritos en el
libro de la vida, y se hallaran con Cristo el dia que él

- Cuidado de Salud Para Mujeres - Cuidado Completo Para Famifias
* Papa nicolados (Pap Smears) - Para Empleos
* Tratamiento de Alta Presion de S%r}g,e Diabetes y otros desordenes
de aduftos « Medicina Intem cologia/Hermatology

Lubbock Diagonostic Center - Abierto 7 dias por semana 24 horas
3506 Calle 21 - Lubbock, TX 806-741-8648 o 788-8105

aparezca. Es bueno acordarse de esto. Pues no debemos

mirar al rededor de la tierra y decir temerariamente ONE SOL!TARY LIFE o -
"Todo es esteril." Pues la gracia de Dios no esta ) 4 Fehz N&V‘bAb
circunscrita a ciertas localidades y familias. Pues el He was bom in an obscure willage. He worked

From Your Friends At

%JVW 1

All Locations Open 7:30 A.M.

Espiritu Santo puede conducir almas a Cristo sin ayuda de

medios exteriores.
OTRA LECCION "

Es, que algunos hombres pueden nacer en lugares tan
oscuros en esta tierra como estos Magos, y sin embargo
como ellos, llegar a ser "sabios para la salvacion.” En
este mismo instante puede haber algunos encaminandose al
cielo, de quienes la iglesia y el mundo nada saben.
Floresen en lugares escondidos como los lirios entre las
espinas. Cristo los ama y ellos aman a Cristo. ‘

OTRA LECCION
Estos versiculos también nos ensefian que no siempre
sucede que los que tienen mas privilegios religiosos, son
los que tributan mas gloria a cristo. Pues podriamos haber
pensado que los escribas y fariseos hubieran sido los

in a carpenter shop until He was thirty. He then
became an itinerant preacher. He never held an
office. He never had a family or owned a house.
He didn't go to college. He had no credentials
but himselfs He was only thirty-three when the
public tumed- against him. His friends ran away.
He was tumed over to his enemies and went
through the mockery of a trial. He was nailed
to a cross between two thieves. While he was
dying, his executioners gambled for his clothing,
the only property he had on earth. He was laid'
in a borrowed grave. Nineteen centuries have
come and gone. All the armies that ever marched,
all the navies that ever sailed, all the parliaments

Downtown
10th & Texas Ave

762-0231
1-800-288-9073

Southwest Lubbock

Truck Center
213 N.Ave U

primeron en correr presurosos a Belén, al oir el mas that ever sat, and all the kings that ever reigned o0th & Boston 763-8208
ligero rumor que el Salvador habia nacido. Pero no fue have not affected the life of man on this earth 792-5161 1-800-441-5259
asi. Pues unos pocos desconocidos extranjeros de una as much as that ONE SOLITARY LIFE.

tierra lejana fueron los primeros hombres que llegaron,
despues de los pastores mencionados por San Lucas en
celebrar su nacimiento. Qué pintura tan triste de la
naturaleza humana, Con cuanta frecuencia se puede ver lo
mismo entre nosotros, iCuan a menudo las personas que
viven mas cerca a los medios de gracia son las que
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Be Vit v Secason's Greetings

Merry Christmas
iFeliz Navidad!
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Feliz Navidad

menos se aprovechan de ello!

Gazebo
Salon

Flores Truck Tires & Repairs
606 27th St 744-8329

Feliz Navidad y Un

Prospero Ano Nuevo!
De Parte De
Bobby & David Flores

6701 Indiana
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224 University Ave
7144-4364

Spend New Years Eve With
Johnny G y El Momento

At Crystals = Dee. 3lst. V u;
Call Today for Reservations [ \_
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